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 ¡CAMPAÑA DE BONOS PayPay! PayPay

ペ イ ペ イ

ボーナス付
ふ

与
よ

キャンペーン！ 
Informes: EMPRESA PayPay CENTRO DE ATENCIÓN AL CLIENTE 

(PayPay, S.A. customer center) ☎0120-990-634  Página web  https://paypay.ne.jp/ 

DIVISIÓN DE PROMOCIÓN DE COMERCIO E INDUSTRIA(Shoko shinko ka) 

☎055-934-4748 

¡2da. Campaña de bonos PayPay! Si durante la campaña usa PayPay en las 

tiendas autorizadas del municipio, recibirá posteriormente bonos hasta el 20% del 

valor de la compra. 

 

Mayo/6 (jueves) ~ 31 (lunes) 

 

Equivalente a 2,000 yenes/vez 

Equivalente a 20,000 yenes/período de campaña 

 

Tiendas del municipio afiliadas a PayPay, que constituyen centros comerciales 

de pequeña y mediana empresa (excepto cadena de grandes tiendas) 

autorizadas por la municipalidad y PayPay. 

*Las tiendas autorizadas exhiben el poster de campaña. Durante la campaña, 

también puede verificar a través de la aplicación. 
 

Sin importar la empresa de su teléfono móvil, puede consultar sobre cómo 

descargar la aplicación y la forma de uso en las tiendas Softbank shop ubicadas 

en el municipio. Si desea consultar, sin falta deberá  hacer previamente una 

reserva. 

 

TIENDA DIRECCIÓN HORARIO 
DÍA DE 

DESCANSO 
TELÉFONO 

Softbank 

Numazu 

Wakaba cho 14-16 

Minarian Niban kan 
10:00~19:00 

3er miércoles 

del mes 
055-923-4717 

Softbank 

LaLaPort Numazu 
Higashi shiji 301-3 10:00~20:00 

Abierto todo 

el año 
055-957-6199 

Softbank 

Numazu Hara 
Hara 1543-1 10:00~19:00 

2do martes 

del mes 
055-969-2533 

Softbank 

Numazu Kanuki 
Misono cho 744 10:00~19:00 

3er martes 

del mes  
055-935-0600 

 

 APOYO A LA DEVOLUCIÓN VOLUNTARIA DE LA LICENCIA DE CONDUCIR DE PERSONAS 

ANCIANAS 高
こう

齢
れい

者
しゃ

の運
うん

転
てん

免
めん

許
きょ

証
しょう

自
じ

主
しゅ

返
へん

納
のう

を支
し

援
えん

します 
Informes: DIVISIÓN DE VIDA SEGURA (Seikatsu anshin-ka) ☎055-934-4742 

Los accidentes de tránsito ocasionados por personas ancianas han aumentado. Si siente un poco de 

inseguridad al conducir, le sugerimos que piense en devolver volunta riamente su licencia de conducir. 
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PERÍODO DE CAMPAÑA 

LÍMITE DE BONOS 

TIENDAS AUTORIZADAS 

VENTANILLA DE CONSULTA SOBRE CÓMO USAR PayPay 

P 

Dirigido a: Persona a partir de 65 años que vive en el área municipal que haya entregado voluntariamente su licencia de conducir 

aún vigente.  

Beneficio: Boletos de autobús y taxi de empresas autorizadas para ser usadas por la misma persona o su familia. 

Beneficio total de 5,000 yenes (50 boletos de 100 yenes). 

*No se considera una devolución voluntaria de la licencia de conducir si ésta ha caducado sin haber sido 

renovada. 

*El período de solicitud es dentro de los 6 meses después de devolver la licencia de conducir y la emisión 

de boletos es sólo por una vez. 
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Para hacer los trámites en un sólo lugar 

 

Lugar de trámite: Policía de Numazu 

(Numazu Keisatsu sho) 

Llevar consigo: Licencia de conducir 

Documentos a emitir: 

①Aviso de anulación de la licencia de conducir 

②Comprobante de invalidez de la licencia de conducir 

 

*Aproximadamente una semana después del trámite, se 

le enviará a su casa por correo los boletos de autobús 

y taxi. 

Para obtener rápidamente los boletos de autobús y taxi 

 

Paso 1: Devolución voluntaria de la licencia de conducir. 

Lugar de trámite: Policía de Numazu o Tobu Unten Menkyo Center (en 

Ashitaka) 

Llevar consigo: Licencia de conducir 

Documentos a emitir: 

①Aviso de anulación de la licencia de conducir 

②Comprobante de invalidez de la licencia de conducir 

 

Paso 2: Expedición de boletos de autobús y taxi 

Lugar de trámite: Municipalidad de Numazu 2do piso División de Vida 

Segura (Seikatsu Anshin ka) o en la oficina de Registro Civil de Heda. 

Llevar consigo: 

①Aviso de anulación de la licencia de conducir 

②Comprobante de invalidez de la licencia de conducir o alguna copia 

de un documento de identidad. 

*Si el trámite lo hace un representante es necesario presentar un 

otorgamiento de poder. 

*Los boletos se expiden en el mismo día. 
*Puede pedir la emisión del documento de historial de la licencia de conducir (unten keireki shomeisho) para 

usarlo como documento de identidad (valor del trámite 1,100 yenes). 

 

 IMPUESTOS SOBRE EL INMUEBLE (kotei shisan-zei) y SOBRE PLANIFICACIÓN URBANA 

(toshikeikaku-zei)  Fecha Límite de pago de 1ra. cuota: Abril/30 (viernes) 

4 月 30 日(金)は固
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です 
Lugar e informes: DIVISIÓN DE TRIBUTACIÓN DE IMPUESTO. EDIFICIO MUNICIPAL 2do. PISO 

(Shiyakusho 2F Nozei kanri-ka/Nozei suishin kakari)  ☎055-934-4732 

No olvide realizar los pagos hasta la fecha límite. 

Impuesto Municipal consulta nocturna sobre pago: Mayo /6 (jueves) 17:15 a 19:00 horas. 
 
 TARIFA SEGURO NACIONAL DE SALUD  Atención nocturna 国

こく

民
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Lugar e informes: DIVISIÓN DE SEGURO NACIONAL DE SALUD.EDIFICIO MUNICIPAL 1er PISO 

(Shiyakusho 1F Kokumin kenko hoken-ka /shuno kakari)  ☎055-934-4727 

Atención nocturna: Mayo/6 (jueves) y 17 (lunes) 17:15 a 19:00 horas. 

 
 AVISOS DEL CENTRO DE SALUD 保

ほ

健
けん

センターインフォメーション 
Inscripción e informes: DIVISIÓN DE PROMOCIÓN DE LA SALUD /CENTRO DE SALUD (Kenko Zukuri-ka/Hoken Center) 

☎055-951-3480 

 

 

 

Es un sistema que subsidia el costo del tratamiento cuando un niño necesita ser hospitalizado para recibir un tratamiento 

por haber nacido con problemas de desarrollo físico. El costo (tratamiento cubierto por el seguro) se subsidia con los gastos 

públicos. Para aplicar la solicitud es necesario la opinión del centro médico autorizado mediante el documento “ikensho”. 

Beneficiario: Persona con domicilio en esta ciudad que tenga el documento “ikensho” expedido por el 

centro médico autorizado. 

Forma de solicitar: Desde que nace el niño hasta un mes de vida, presentar directamente los 

documentos requeridos. 

*Consulte para mayor información sobre los documento requeridos o vea la página web de la 

municipalidad. 

 

 

 

Es un subsidio para los matrimonios que desean tener hijos y puedan aliviar una parte del costo del tratamiento de 

infertilidad y de aborto espontáneo. 

Beneficiarios: Tratamiento general de infertilidad (incluye fecundación artificial), tratamiento especial de infertilidad 
(incluye tratamiento de infertilidad de hombres), tratamiento contra aborto espontáneo. 

Subsidio: La mitad de los gastos médicos cubiertos con el seguro de salud, hasta 300,000 yenes anuales 

por cada matrimonio. 

Período límite: 5 años en total. 

*Se ha suprimido el requisito de límite de ingresos. 

*Para mayor información consulte la página web de la municipalidad. 
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Policía de Numazu 

AYUDA PARA CRIANZA DE NIÑOS PREMATUROS 

SUBSIDIO DE TRATAMIENTO DE INFERTILIDAD Y ABORTO ESPONTÁNEO (funin. fuikusho chiryohi josei) 
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Para intentar aliviar un poco la carga económica de los jóvenes de la ciudad, se dará un subsidio a partir del 1ro de abril, 

como se indica abajo. 

SUBSIDIO BENEFICIARIO 
COSTO DE 

TRATAMIENTO 
VALOR LÍMITE 

Tratamiento de preservación 
de fertilidad para paciente 
joven de cáncer 

Paciente de cáncer menor de 
40 años, que futuramente 
desea tener y criar hijos. 

Costo de tratamiento para 
preservar la función 
reproductiva 

Hombre  20,000 yenes 
Mujer   400,000 yenes 

Compra de material médico 
para paciente de cáncer 

Persona que por tratamiento 
de cáncer sufrió de caída de 
cabello o inevitablemente 
perdió su seno. 

Costo de compra de peluca y 
prótesis mamaria para tratar 
los cambios de apariencia 
física. 

Peluca 20,000 yenes 
Uno de los siguientes: 
Ropa interior 20,000 yenes o 
seno artificial 100,000 yenes 

Gasto de subsistencia de 
tratamiento domiciliario para 
niños y jóvenes de cáncer. 

Persona menor de 40 años que 
no recibe tratamiento para 
curar el cáncer. 

Costo de servicios necesarios 
para la subsistencia en el 
domicilio. 

Sevicio mensual en domicilio: 
45,000 yenes 
Préstamo mensual de equipos: 
27,0000 yenes 
Compra de equipos: 45,000 
yenes 

*El subsidio se da solo 1 vez por persona (excepto el servicio en domicilio y el préstamo de equipo). 

*Para más detalles sobre los beneficiarios y la forma de solicitud, consulte la página web de la municipalidad. 

 

 SUSPENSIÓN TEMPORARIA DEL PAGO DE IMPUESTO MUNICIPAL Y OTROS USANDO 

LINEPay LINE
ライン

 Pay
ペ イ

による市
し

税
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わせます 
Informes: DIVISIÓN ADMINISTRACIÓN DE IMPUESTO/SECCIÓN DE ADMINISTRACIÓN (Nozei kanri ka/Kanri kakari) 

☎055-934-4730 

DIVISIÓN DE SEGURO NACIONAL DE SALUD/SECCIÓN DE GRAVACIÓN ( Kokumin kenko hoken-ka/Fuka kakari) 

☎055-934-4726 

En relación al aviso publicado en el Boletín de Numazu del 1 de abril sobre el pago del Impuesto Municipal y otros 

usando “LINEPay”, según el gobierno, se suspende el servicio hasta confirmar la confianza del sistema de seguridad de 

datos. 

 

 SUSPENSIÓN DE SERVICIO DE EXPEDICIÓN EN MINISUPERMERCADO 24 HORAS 

コンビニ交
こう

付
ふ

サービスの停
てい

止
し

 
Informes: DIVISIÓN DE REGISTRO CIVIL /SECCIÓN ADMINISTRACIÓN (Shimi-ka/kanri kakari) ☎055-934-4720 

Por motivo de realizarse el mantenimiento de sistema, se suspenderá durante todo el día el servicio de 

expedición de Certificado de Residencia y otros documentos en los minisupermencado 24 horas. 

Fechas: Desde el sábado 1 de mayo hasta el día feriado 5.  

 
 VACUNA CONTRA COVID-19 新

しん

型
がた

コロナワクチン接
せっ

種
しゅ

券
けん

についてのお知
し

らせ 
Informes: CENTRO MUNICIPAL DE RESERVA Y CONSULTA DE VACUNACIÓN CONTRA COVID-19 

(Shi shingata coronauirusu wakuchin yoyaku.sodan center) ☎0570-07-5675 

(De lunes a sábado, 8:30~18:00(Sábados, hasta 17:00 horas) 

Informes: OFICINA DE VACUNACIÓN CONTRA COVID-19 (Shingata coronauirusu wakuchin sesshu shitsu) ☎055-951-3588 

 

Cuando se vacune contra Covid-19 es necesario presentar el 

boleto de vacunación (cupon ken) y el cuestionario previo de 

salud, los cuales se enviarán por correo 

según el orden correspondiente a las 

personas ancianas (Persona que cumpla 65 

años o más durante el año 2021). Guárdelos 

con mucho cuidado porque los necesitará 

cuando haga la reserva de vacunación). 

*Verifique las últimas informaciones sobre la vacunación  

en la página web de la municipalidad y otros medios. 

 

 

《PASOS PARA LA VACUNACIÓN》 

Envío del boleto de vacunación: 

Desde el 16 de abril 

【Se enviará】 

Boleto de vacunación, cuestionario previo de 

salud e información sobre la vacunación. 

 

Reserva previa del local y de fecha de 

vacunación: 

Desde el 22 de abril 

Llamada previa ☎0570-07-5675 

o reserva a través del site 

 

Vacunación en el local reservado: 

Desde el 26 de abril 

Se vacunará en el local de previa reserva: local 

central (Kiramesse Numazu) o en otros locales 

del barrio (6 locales) 

6 

 

7 

 

8 

 

AYUDA A PACIENTES JÓVENES DE CÁNCER 

●Ayuda para reservar la vacuna… En cada local de la comunidad 

(chiku center) hay personas que ayudan a hacer la reserva (4 

veces por semana desde mayo hasta junio). 

●Boletos de autobús y taxi…Use los boletos cuando vaya al local 

de vacunación. 

AMBIENTE ADECUADO PARA LA VACUNACIÓN 
DE PERSONAS ANCIANAS 
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 POSTULANTES A LAS VIVIENDAS MUNICIPALES 市
し
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Inscripción e informes: DIVISIÓN CONSTRUCCIONES Y REPARACIONES / SECCIÓN VIVIENDAS MUNICIPALES 

(Jutaku eizen-ka/Shiei jutaku kakari) ☎055-934-4792 

 

Viviendas disponibles Cantidad Viviendas disponibles Cantidad 

Ishida Danchi 1 departamento Jiyugaoka Danchi  3 departamentos 

Kobayashi Danchi 1 departamento Nakao Danchi  3 departamentos 

Ookubo Danchi 3 departamentos Matsubara Danchi  4 departamentos 

Hara Torizawa Jutaku 2 departamentos Hara Danchi 17 departamentos 

Haramachinaka Danchi   2 departamentos Nishiide Danchi  2 departamentos 

Imazawa Danchi 6 departamentos Yae Danchi  1 departamento 

Fugaku Danchi 1 departamento   

*Existe límite de estacionamiento para carros. 

*Es posible mudarse a mediados del mes de julio.  

Requisitos: Se debe cumplir con todos los requisitos para solicitar vivienda municipal: 

(1)Vivir actualmente con familia o pretender vivir con familia. 

*De la lista de departamentos mencionada arriba, los siguientes también están disponibles para personas que desean 

vivir solas, siempre y cuando, tengan 60 años o más, o presenten alguna discapacidad reconocida: 

Jiyugaoka Danchi 2 departamentos Hara Danchi 10 departamentos 

Kobayashi Danchi 1 departamento Haramachinaka Danchi 1 departamento 

Ookubo Danchi 1 departamento Imazawai Danchi 6 departamentos 

Matsubara Danchi 2 departamentos Yae Danchi 1 departamento 

Hara Torizawa Jutaku 1 departamento Fugaku Danchi 1 departamento 

(2) Personas que cumplan con el requisito de límite de ingreso. 

(3) Estar viviendo o trabajar dentro del área municipal. 

(4) Personas que actualmente tengan real necesidad de vivienda. 

(5) Personas que no pertenezcan a ningún grupo mafioso (incluyendo los cohabitantes). 

Fecha de convocatoria: Mayo/11 (martes), 12 (miércoles) y 13 (jueves) desde 8:30 hasta 17:00 horas. 

Fecha de sorteo: Mayo/26 (miércoles) desde 13:30 horas 

*En caso que la cantidad de solicitudes sobrepase la cantidad de viviendas disponibles se procederá a sorteo público.  

*Los que postulan por primera vez acercarse por favor, previamente al período de convocatoria, a la División de 

Construcción y Reparaciones (Jutaku Eizen ka) 6to. Piso de la Municipalidad. Consulte para mayor información o vea la 

página web de la municipalidad. 

 

 POSTULANTES A VIVIENDAS PROVINCIALES 県
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Informes e inscripción: OFICINA DE VIVIENDAS PROVINCIALES REGIÓN ESTE (Ken Jutaku Kyokyu Kosha Tobu Shisho) 

☎055-920-2271 

DIVISIÓN DE CONSTRUCCIONES Y REPARACIONES/SECCIÓN VIVIENDAS MUNICIPALES 

(Jutaku Eizen ka/shiei Jutaku kakari) ☎055-934-4792 

Se ofrecen las Viviendas Provinciales mensualmente. 

Fecha de convocatoria: El día 10 de cada mes. 

Período de convocatoria: Entre los días 10 y 18 de cada mes 

*Comuníquese para mayor información sobre la forma de inscripción y otros detalles. 

 

 TARIFA DE CONSUMO DE AGUA: Consulta nocturna sobre pago 
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Informes: DIVISIÓN SERVICIO DE AGUA/SECCIÓN TARIFAS (Suido Sabisu-ka/Ryokin kakari) ☎055-934-4853 

Fecha: Mayo /11(martes) de 17:15 a 20:00 horas. 

Lugar: División Servicio Municipal de Agua 1er. piso 

 

 IMPUESTO MUNICIPAL  Consulta nocturna sobre pago 市
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Lugar e informes: DIVISIÓN DE TRIBUTACIÓN DE IMPUESTO. EDIFICIO MUNICIPAL 2do. PISO 

(Shiyakusho 2F Nozei kanri-ka/Nozei suishin kakari)  ☎ 055-934-4732 

Atención nocturna: Mayo /17(lunes) 17:15 a 19:00 horas. 

 

 RECEPCIÓN DE SOLICITUD DEL SUBSIDIO PARA EXAMEN CEREBRAL NODOKKU PARA 
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こう

期
き

高
こう

齢
れい

者
しゃ

医
い

療
りょう

制
せい

度
ど

脳
のう

ドック受
じゅ

診
しん

費
ひ

助
じょ

成
せい

の申
もう

し込
こ

み 
Solicitud e informes: DIVISIÓN SEGURO NACIONAL DE SALUD/SECCIÓN SALUD PARA ANCIANOS 

(Kokumin kenko hoken-ka/koreisha iryo kakari) ☎055-934-4728 

Período de examen: Julio/1(jueves)~diciembre/31(viernes) 

Beneficiario: Persona residente en la provincia de Shizuoka y afiliada al Sistema de Salud para Ancianos que haya pagado 

la tarifa correspondiente al año pasado. Además, quien no haya sido beneficiado el año pasado con el subsidio. 

*Persona nacida antes de 31.8.1946 (El examen se hará después de cumplir 75 años). 

Cantidad: 130 personas 
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Subsidio: 30,000 yenes (el costo por cuenta propia puede variar según el hospital). 

Forma de solicitar: Por teléfono (Cuando llame, tenga a la mano su Tarjeta de Seguro de Salud para 

poder verificar el número de afiliado del seguro). 

Período de solicitud: Mayo/14 (viernes) hasta junio/14 (lunes) 

*Si la cantidad de solicitudes es numerosa, se procederá a un sorteo. Se informará posteriormente a la 

persona que recibirá el subsidio. 

 

 CAMBIO DEL MEDIDOR DE AGUA 水
すい

道
どう

メーターの交
こう

換
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下
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Informes: DIVISIÓN DE SERVICIO DE AGUA/SECCIÓN TARIFAS (Suido Sabisu-ka/Ryokin kakari) ☎055-934-4853 

Se realizará el cambio del medidor de agua cuyo tiempo de uso esté por caducar. El cambio del medidor de agua estará 

a cargo de personal autorizado por la municipalidad. A quien corresponda se le pondrá en conocimiento a través de una 

postal (Hagaki). 

FECHA ÁREA 

Mayo/24 (L) ~ Junio/13 (D) EKI-NAN, SENBON, KANUKI 

Junio/23 (Mi) ~ Julio/11 (D) EKI-KITA, OOKA 

Julio/21(Mi) ~ Agosto/13 (V) GANYUDO, SHIZUURA 

Agosto/24 (Ma) ~ Setiembre/12 (D) KATAHAMA, HARA (excepto Hara Danchi) 

Setiembre/24 (V) ~ Octubre/12 (Ma) UKISHIMA, HARA DANCHI, ASHITAKA, OHIRA, UCHIURA, NISHIURA, HEDA  

Octubre/22 (V) ~ Noviembre/12 (V) KANAOKA, ASHITAKA, 

*L...Lunes  Ma...Martes  Mi...Miércoles  J...Jueves   V...Viernes  D...Domingo  F...Feriado 

 

 CONSULTA PARA EXTRANJEROS 外
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Informes: DIVISIÓN DE PROMOCIÓN DE VIDA REGIONAL/SECCIÓN ASUNTOS INTERNACIONALES 

(Chiiki jichi-ka/kokusai -kakari) ☎055-934-4717 

Fecha: Junio/6 (domingo) 13:30~16:00 horas. (Recepción: 13:00~15:30 horas) 

Lugar: Sun Well Numazu  Sala Dai kaigi shitsu y otros. 

Temas de consulta: Legales, laborales, trámites migratorios, matrimonio internacional, 

consultas relacionadas con los trámites de la municipalidad. 

Dirigido a: Personas extranjeras o personas relacionadas con los extranjeros. 

Consultores: Asociación de Administradores de Shizuoka, Asociación de Abogados de Shizuoka y Asociación 

Administración del Seguro Social de Salud. 

Traductores: Inglés, español, chino, portugués. Para otros idiomas, intérpretes a distancia (por imagen). 

Inscripción: Por teléfono o directamente hasta el viernes 4 de junio hasta las 17:00 horas. 

*Dependiendo de la situación de atención de las consultas, es posible consultar el mismo día sin reserva. Traer consigo 

los documentos de consulta. 

 

 SIMULACRO DE AVISO DE J ALERTA(J ARATO) 
J アラートの情

じょう

報
ほう

伝
でん

達
たつ

試
し

験
けん

を実
じっ

施
し

します 
Informes: DIVISIÓN DE GESTIÓN DE CRISIS/ SECCIÓN PREVENCIÓN DE TERREMOTOS (Kiki Kanri-ka/bosai jishin kakari) 

☎ 055-934-4803 

El simulacro de aviso de “J alerta” se realizará a nivel nacional. Mediante este sistema, cuando ocurre un terremoto 

o un ataque militar se avisa a los ciudadanos comunicando la alerta instantáneamente a través del altoparlante. 

Fecha: Mayo/19 (miércoles) aproximadamente 11:00 horas 

Mensaje: Se escuchará 3 veces seguidas “kore wa J arato no tesuto desu.”(esto es una pruebade J alerta.) 

 

 FUMIGACIÓN DEL BOSQUE DE PINOS 松
まつ

林
ばやし

に薬
やく

剤
ざい

散
さん

布
ぷ

を行います 
Informes: DIVISIÓN ÁREAS AGRÍCOLAS/SECCIÓN PROMOCIÓN AGRÍCOLA (Norinnochi ka/Norin shinko kakari) 

☎055-934-4751 

En Senbonmatsubara y otros sembríos de pinos se fumigarán los árboles para protegerlos. 

♣ Por favor no entre en el área durante el día de la fumigación. 

♣ La fumigación será terrestre y de 3:30 a 11:00 horas. 

♣ El día de fumigación puede variar dependiendo del estado del tiempo. 

 

 Lugar 1ra. fumigación 2da. fumigación 

① 
Senbonhama koen, Minatoguchi koen, Ganyudokoen, 

Senbonryokuchi, otros. 
Mayo/10 (L) Junio/7 (L) 

② 
Numazu Goyotei kinenkoen, Togo koen, Ushibuseyama 

koen, otros. 
Mayo/11 (Ma) Junio/8 (Ma) 

③ Mihamamisaki, Itakaigan Mayo/12 (Mi) Junio/9 (Mi) 

④ Senbonmatsubara (desde Higashimakado hasta Ueda) 

Mayo/17 (L) ~ 19 (Mi) 

día adicional: 

Mayo/20(J) ~ 24 (L) 

Junio/14 (L) ~16 (Mi) 

día adicional: 

Junio/17 (J) ~ 21 (L) 

 

14 

 

15 

 

16 

 

17 
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*L...Lunes  Ma...Martes  Mi...Miércoles  J...Jueves  V...Viernes  S...Sábado  D…Domingo 

Días adicionales para ①②③ 
Primer día adicional: Mayo/13 (J) ~ 15 (S) 

Segundo día adicional: Junio/10 (J) ~ 12 (S) 


